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Förord

Jag mins den ljuva tiden, 
Jag mins den som i går, 
Då oskulden och friden 
Tätt följde mina spår, 
Då lasten var en hexa 
Och sorgen snart försvann, 
då allt � utom min lexa � 
Jag lätt och lustigt fann. 

Ur Anna Maria Lenngrens �Pojkarne�

 
Och sen skrev jag en avhandling. När jag nu ser tillbaka på de år jag ägnat åt att författa den 
här avhandlingen inser jag att det har varit en känslornas berg-och-dalbana. Under proces-
sens gång har jag upplevt såväl glädje och samhörighet, till och med eufori de dagar arbe-
tet �utit på, som bitterhet, besvikelse och ensamhet. Sammantaget är det dock framförallt 
tacksamhet jag idag känner, en tacksamhet mot alla dem som har bidragit till att jag till slut 
lyckades ro iland det här projektet. 

Jag vill börja med att tacka min eminenta handledartrio. Professor Jyrki Nummi, tack för att 
du så vänligt öppnade dörren för mig vid läroämnet inhemsk litteratur och lät mig stiga in. 
Tack för att du med erfarenhet och lugn stadigt styrde min avhandling på rätt kurs. Docent 
Vesa Haapala, tack för att du � kanske bättre än någon annan � förstod mina teoridiskus-
sioner och hjälpte mig att förtydliga och fördjupa dem. Tack också Jyrki och Vesa för trevliga 
handledningssessioner där ni uppmuntrande ifrågasatte och utmanade mig att göra mina 
analyser bättre.

Tack lektor Jennie Nell för all din hjälp och ditt tålamod. Tack för att du med din expertis 
och ditt sinne för detaljer bidrog till att göra min avhandling betydligt elegantare än vad den 
hade varit utan din hjälp.

Tack också läroämnet nordisk litteraturs mångåriga lektor och t.f. professor Holger Lillqvist 
som fungerade som min handledare fram till sin pension, och som har följt min process allt-
sedan jag som ung student skrev min första seminarieuppsats. Tack Holger för att du var en 
så inspirerande lärare, och tack för att du introducerade mig till rolldikten. Med dina �vad 
tänker du själv?�-frågor har du gjort mig till den självständiga forskare jag är idag. 



Min ärade opponent, professor Roland Lysell, vill jag tacka för att du åtog dig uppdra-
get. Tack också för kloka kommentarer i samband med förhandsgranskningen av min 
avhandling.

I samband med en tidigare granskningsomgång �ck jag också kloka och värdefulla kom-
mentarer av professor Håkan Möller. Tack för att du hjälpte mig att komma vidare i mitt 
arbete!

Vidare vill jag tacka det nationella doktorsprogrammet i litteraturvetenskap, inte bara för 
�nansiering, utan också för samhörighet. Jag lärde mig mycket under våra arbetsseminarier 
och kände mig oerhört priviligierad som �ck sitta där omgiven av den ena litteraturvetaren 
duktigare än den andra. Tack speciellt professor Pirjo Lyytikäinen som ledde programmet 
under min aktivaste period och som jag alltid har haft stort förtroende för. Tack också till 
mina härliga doktorandkolleger för intelligenta kommentarer på mina texter, men också för 
avslappnat umgänge. Jag kan inte annat än beklaga att doktorsprogrammet, i den form jag 
själv upplevt det, lades ned på grund av en omorganisering vid universitetet.  

Tack till prefekt Hanna Lehti-Eklund för doktorandanställningen vid Finska, �nskugris-
ka och nordiska institutionen vid Helsingfors universitet. Tack för förtroendet och för att 
din dörr alltid har stått på glänt.

Jag vill också tacka forskarseminariet i nordisk litteratur för kloka kommentarer och trev-
lig samvaro. Tack överlag till kollegerna och vännerna vid Nordica som jag fått dela glädje 
och sorg, ka�estunder, lunchraster och vinkvällar med. Tack före detta och nuvarande 
doktorandkolleger och rumskamrater för många roliga stunder � jag kommer framförallt 
att minnas våra programnummer på diverse karonkor!

FD Anna Biström, kollega och vän, tack för att du �nns och för att du med goda råd 
och uppmuntran har hjälpt mig igenom den här processen. Du bättre än någon annan 
har förstått alla nyanser av den. Tack också för gott samarbete kring diverse kurser vid 
läroämnet nordisk litteratur � inte minst kursen �Rock- och rolldikt�!

Tack även till mina kolleger inom universitetets administration. Det halvår jag vikarierade 
som amanuens för läroämnet inhemsk litteratur och �ck vara en del av er gemenskap 
betydde mer för mig än ni kan ana � tack!

Ett stort tack förtjänar också min mamma, t.f. professor Beatrice SilØn. Tack för att du 
introducerade böckernas underbara värld för mig när jag var barn � på den vägen är 
det fortfarande. Du är min akademiska förebild och den som har lärt mig det mesta jag 
vet om akademiskt skrivande och akademisk argumentation. Du har lärt mig att tänka 



logiskt och att arbeta målmedvetet för att nå mina mål. Tack också för att du läst och 
språkgranskat min avhandling.

Min man, �omas, vill jag tacka för hans osvikliga tro på min förmåga att ro iland det här 
projektet. ˜ven de gånger min egen tro har svikit, har han sett det som en självklarhet att 
jag ska slutföra det här och det har sporrat mig att fortsätta. Tack också, �omas, för att 
du med dina förslag om �lmkvällar och resor har tvingat mig att ibland ta en paus från 
arbetet. Som vi båda vet är jag inte så bra på det.

Fonden Gustav III:s minne vid Svenska litteratursällskapet vill jag tacka för det generösa 
tryckbidrag som möjliggjort tryckandet av denna avhandling. 

Till sist vill jag tacka våra katter Knatte och Fnatte och min häst Chakira. Tack för att ni 
med er tillgivenhet och er närvaro i nuet ständigt påminner mig om att det �nns viktigare 
saker här i livet än att skriva akademiska avhandlingar.

Esbo den 17 februari 2017

Daniela SilØn
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Rolldiktens bakgrund i den klassiska retoriken avslöjar också att den har en tydlig kom-
positionsprincip. Kompositionen avslöjar att det utöver det mimetiska jag som talar i 
dikten gömmer sig ett retoriskt jag, en avsändarinstans, som gör sitt bästa för att inte 
synas bakom sin skapelse. Samtidigt erbjuder kompositionen ledtrådar till det retoriska 
jagets syfte med karaktäriseringen. Vem har det retoriska jaget valt att ge en röst? Vilka 
karaktärsdrag har det mimetiska jaget? Ställer sig det retoriska jaget bakom sin skapelse, 
eller är det av avvikande åsikt? Hur förhåller sig det mimetiska jaget till en bredare histo-
risk, kulturell och samhällelig kontext?

Karaktäriseringen utgör enligt Quintilianus en extra utmaning för talförfattaren, som inte 
bara ska författa ett bra tal, utan även anpassa det till karaktäriseringens principer. På sam-
ma sätt kan man se rolldikten som en utmaning för författaren. Inte bara ska hen författa 
en övertygande monolog, utan hen ska även skapa en övertygande karaktär som uttalar 
denna monolog. Sina egna åsikter ska författaren gömma, men ändå indirekt antyda.

Varför då bemöda sig om att skriva rolldikter, vilka funktioner kan rolldikten tänkas 
uppfylla? Som Afthonios konstaterar gick karaktäriseringen ut på att man aktivt skulle 
leva sig in i en annan persons karaktär och dygder och försöka föreställa sig hur denna 
tänker och uttrycker sig i en viss situation. ˜ven om Afthonios snarast har den moraliska 
aspekten i åtanke, kan man översatt till rolldikten även säga att den tillåter författaren att 
utforska olika personligheter. Dessutom gör rolldikten det möjligt för författaren att pre-
sentera åsikter som hen inte nödvändigtvis står för själv. Genom rolldikten kan författaren 
även lyfta fram en viss personlighetstyp, ibland i förlängningen som representant för ett 
samhällsfenomen, till allmänt beskådande. Jag-tilltalet engagerar läsarna eller åhörarna, 
men författaren kan själv inta en tillbakadragen plats och i någon mån gömma sig bakom 
anonymitetens mantel. 

Rolldiktens komposition kan även uppfattas som en intellektuell utmaning, eller ett in-
tellektuellt spel för författaren eftersom den, som Quintilianus påpekar, innehåller dubb-
la utmaningar: talet och karaktäriseringen, eller översatt till rolldikten: monologen och 
karaktäriseringen. Detta har betydelse också för uttolkarens sätt att förhålla sig till roll-
dikten. Med dess bakgrund i sermokinationen är det meningsfullt att analysera komposi-
tionen, och kompositionen kan även själv vara betydelsebärande. Uttolkaren inbjuds att 
själv ta del i den utmaning kompositionen utgör, att spåra diktens budskap tillbaka till 
författarinstansen, och i denna aktiverande utmaning ligger ytterligare ett av rolldiktens 
särdrag och en av dess funktioner. Rolldikten kräver en aktiv tolkningsinsats av sin läsare.
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som avslutning på kapitlet analyseras Lenngrens �Några ord till min k. dotter� med ut-
gångspunkt i dess dubbeltydiga och samhällsspeglande funktion. 

I det tredje och sista analyskapitlet, kapitel IV, �Problematiska jag� utvidgas diskussionen. 
Kapitlets första avsnitt behandlar begränsade mimetiska jag, det vill säga mimetiska jag 
som på grund av å ena sidan sin subjektivitet och sitt begränsade perspektiv, å andra sidan 
sin naivitet eller agenda, får drag av opålitlighet. Det handlar således om mimetiska jag 
som läsaren har anledning att misstro. 

Kapitlets andra avsnitt behandlar en för rolldikten ganska typisk situation, att det mime-
tiska jaget samtidigt är subjekt och objekt. Här förs diskussionen med utgångspunkt i 
Almqvists mångbottnade dikt �Den lyssnande Maria�, men diskussionen kontextualiseras 
även med hjälp av andra dikter ur Songes. 

I kapitlets avslutande avsnitt ges diskussionen en genusaspekt. Kan ett kvinnligt, roman-
tiskt, mimetiskt jag fungera på samma sätt som ett manligt, romantiskt, mimetiskt jag? 
I avslutningen utvärderas avhandlingens teoretiska redskap, den inledande rolldiktsde�-
nitionen omprövas, rolldiktens funktioner sammanfattas, och förslag på möjliga utvidg-
ningar av forskningen kring den svenska rolldikten ges.

Uppställningen är genomgående tematisk och inte kronologisk, även om en kronolo-
gisk ordning har eftersträvats inom de enskilda avsnitten. I det inledande analysavsnittet 
kommer dock till exempel von Brauns dikt före Lenngrens eftersom denna uppställning 
gynnar den poäng jag har med avsnittet, medan resten av kapitel II följer en kronologisk 
ordning: Bellman, Lenngren och Geijer. Uppställningen kommer sig av att det framfö-
rallt är rolldiktens jag, och i förlängningen rolldikten som genre, med särskild hänsyn till 
dess teoretiska aspekter och implikationer, som står i fokus. Detta gör även att den histo-
riska kontexten får en mer undanskymd roll även om den också �nns med.
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till en åhörare. Samma teknik används i �My Last Duchess� som vi såg exempel på i de 
ovan citerade stroferna: �Will�t please you sit and look at her?�. Närvaron av Susanna 
gör också kritiken som indirekt riktas mot grevinnan å ena sidan mer e�ektiv än den i 
�Gradpasseraren�, å andra sidan mer försonande.

Den gamla grevinnan lever mentalt kvar i den gamla världen, i tiden före medelklassens 
framväxt, före adeln började utsättas för stark kritik och dess privilegier inskärptes. Hon 
lever isolerad, omgiven av sedan länge avlidna släktingar i form av tavlorna på väggen, 
och klarar inte av att se den förändring hon själv, men i förlängningen också samhället, 
har genomgått. 

Krocken mellan grevinnan och Susanna är också en krock mellan dåtid och nutid. 
Grevinnan som har föråldrats till oigenkännlighet, blir en metafor för hur även adeln 
har gått ur tiden. Hennes nedlåtande sätt att förhålla sig till Susanna får ett pinsamt och 
abrupt slut när Susanna inte lyckas koppla ihop den yppiga kvinnan på tavlan med den 
gamla kvinna hon har framför sig. Kammarpigan Susanna representerar i förlängingen 
också det moderna samhället. Hennes förvånade utrop ger vid handen att adelns tid är 
förbi eftersom inget spår av dess forna glans längre kan skådas.

Dock ställer Susannas utrop också henne i en inte helt fördelaktig dager. Susanna klarar 
inte av att se förbi det konkreta, hur grevinnan ser ut idag, och märker inte heller hur 
viktigt det är för grevinnan att hon ska beundra porträttet som föreställer grevinnan som 
ung. Där grevinnan lever kvar i det förgångna, har Susanna förlorat kontakten till histo-
rien och ser enbart nutiden. Där grevinnan är nedlåtande är Susanna istället ignorant om 
grevinnans behov av bekräftelse.

Rolldikten tillåter läsaren att samtidigt som hen uppfattar kritiken som riktas mot gre-
vinnan även se saken ur hennes synvinkel. I �Gradpasseraren� som saknar en åhörare 
inskriven i texten, blir denna e�ekt svagare, och det blir lättare att satiriskt avfärda den 
unge greven utan att först ha passerat genom hans perspektiv. 

Överlag är dock e�ekten av rolldiktsformen i både �Portraiterne� och �Gradpasseraren� 
en annan än den Langbaum beskriver i �My Last Duchess�. E�ekten i �My Last Duchess� 
bygger på att läsaren känner en fascination för hertigens mörka sidor, medan e�ekten i 
�Portraiterne� snarare är uppvisande. Trots att dikten utgår från, och kretsar kring den 
gamla grevinnan, är grevinnan och Susanna samtidigt representanter för den förändring 
samhället genomgår. Fokus ligger på den inverkan det förändrade samhället har på indi-
viden. I �My Last Duchess� ligger fokus istället på det psykologiska, på hertigen och hans 
mörka hemlighet. De olika tyngdpunkterna kan förklaras med att det ligger närmare 50 år 
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då själen tom och hungrig är; 
det glitter, livets skal förgyller, 
då masken själva kärnan tär; 

den goda ton, som mera gäller 
än vett och dygd och skicklighet; 

det falskhets gift, som oskuld fäller 
med en belevad nedrighet; 

de nycker, som förtjänsten döma, 
som blindvis lasta och berömma, 

och slutas med ett: vare sagt; 
den träldom hos en överherre 

som dubbelt hämnas på de smärre; 
det nit för egen vinst och makt, 

som säljer fosterlandets lycka 
mot rätt att i sin mån förtrycka, 

och sig med band och stjärnor smycka, 
och dunsta muscus och förakt; 
den svarta list, de djupa ränker, 
som döljas under vänskaps larv; 

den skyddningsblick en Midas sänker 
till dem, som snillet fått i arv... 
När jag hos er, I lyckans söner! 

så mycket argt och uselt ser; 
jag all er brist och dårskap röner 
och utav harm och ömkan ler.

Det talande jagets positionering är i �Mina löjen� en annan än i �Gradpasseraren� och 
�Portraiterne�. ˜ven i �Mina löjen� möter läsaren ett mimetiskt jag, men detta jag ut-
trycker inte åsikter som skiljer sig från det retoriska jagets. Hela dikten verkar vara ett 
uttryck för ett enda sammanhållet jags åsikter. 

Det mimetiska jaget beskriver i det citerade avsnittet, efter en kort inledning i första 
person singularis, adeln i tredje person singularis. �Mina löjen� beskriver adeln i satiriska 
ordalag, medan adelspersonerna själva får tala i de tidigare diskuterade rolldikterna. I 
�Portraiterne�, där den gamla grevinnan också beskriver porträtten på väggen, och således 
indirekt adeln, ligger fokus ändå framförallt på grevinnans karaktär, genom att valet av 
saker hon betonar avslöjar saker om henne. I �Mina löjen� ligger fokus på saken: adeln 
som beskrivs, och inte på att karaktärisera jaget som talar i dikten. 

Dikternas olika tilltal gör också att satiren fungerar på olika sätt. I Kellgrens �Mina löjen� 
torde det vara ganska självklart för läsaren eller åhöraren att adeln kritiseras. I rolldikterna 
�Gradpasseraren� och �Portraiterne� måste läsaren gå ett steg längre för att uppfatta sati-
ren. Hon måste förkasta den uppenbara läsningen och söka betydelsen utöver det dikten 
explicit uttrycker. ˜ven om detta steg i läsningen ofta sker mer eller mindre automatiskt 
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och melodival. För att rätt förstå det mimetiska jag Bellman målar upp, måste vi placera 
in dikten i dess historiska kontext. I ljuset av den historiska kontexten framstår o�cerens 
frieri som ett skämt, han har ingen verklig avsikt att gifta sig med �ickan han uppvaktar.

Den tysta åhöraren är typisk för rolldikten. I den föreliggande monologen kan det kon-
stateras att reaktionerna hos �ickan som uppvaktas, endast avslöjas indirekt genom det 
o�ceren säger. I �ärde strofen framgår det att hon ör�lar sin uppvaktare, och överlag kan 
vi ur o�cerens monolog utläsa att uppvaktningen inte faller i god jord, och monologen 
tonar ut i förslaget om ett parti piket �medan vreden förgår�. Det är typiskt för rolldikten 
att den person diktens mimetiska jag riktar sig till �nns indirekt inskriven i dikten genom 
att det mimetiska jaget antingen redogör för vad mottagaren/åhöraren gör, eller genom 
att det mimetiska jaget svarar på frågor eller kommenterar saker som härrör från motta-
garen, utan att mottagaren själv yttrar ett enda ord.  

Intressant är dock att o�cerens monolog i själva verket riktar sig till dubbla publiker. 
Tilltalet i o�cerens monolog skiljer sig från tilltalet i �Friare visans� senare monologer 
genom att det är mer extrovert. De senare monologerna förefaller utspela sig i enrum, 
med endast friaren och föremålet för hans uppvaktning närvarande. O�cerens mono-
log däremot är formulerad så att man får intrycket av att den inte bara riktas till �ickan 
som uppvaktas, utan även till en eller �era andra personer som betraktar uppvaktningen. 
Stroferna två och tre kan fungera som exempel på denna dubbla publik:

Er fånge, min fröken, jag lefver och dör 
Mitt hjerta det mjuknar för Er liksom smör. Fall�..://: 

Jag är, ta mig tusan, helt dödeligt kär 
Och hon är ändå så förbannade tvär. Fall�..://:

I strof två vänder sig o�ceren direkt till �ickan han uppvaktar, �Er fånge, min fröken��, 
medan han i strof tre refererar till henne i tredje person. I strof tre förefaller han således 
rikta sig till en åskådare som bevittnar hans försök att närma sig �ickan. Exemplet synlig-
gör hur rolldikten kan ha, inte bara två (eller �era) avsändarnivåer i form av det mimetis-
ka jaget och det retoriska jaget, utan även två mottagarnivåer. Monologens dubbla mot-
tagarinstanser närmar även åter dikten till den franska dramatiska monologen där den 
verkliga publiken inkorporerades i dramat. Den mest kända dramatiska monologen, Le 
Franc Archer de Bagnolet, riktar sig till exempel till två stumma åhörare, en fågelskrämma 
och publiken. I fallet med o�cerens monolog är det dock svårt att avgöra om det är den 
verkliga publiken som hörde visan framföras som utgör den andra mottagarinstansen, 
eller om även den är �ktiv.  









67

talar i dikten som en kyrkans man, men eftersom prästen i den här situationen är ute efter 
att charma en �icka ger den sakrala tonen dikten en komisk vinkling. 

Prästens parti i �Friare visan� lyder:   

Så platt har nu den Antichrist 
Sin makt och välde hos oss mist 

Att klerker ock må gilja. 
Det hafver Sancte Paulus lärt 
Att hvarje quinna är beskärt 

En man efter sin vilja. 
Samma lott 
Mannen fått 
Verlden öka 
Och att söka 
Med all ära 

Den som ödet täcks beskära. 

Så därför det fast bättre är 
Det äfven Sancte Paulus lär 

Att gifta sig än brinna. 
Ty vill jag nu i denna akt 
Min åtrå hafva Er tillsagt 

Om den kan framgång vinna. 
Lilja skön 

Hör min bön 
Så skall döden 
Pust och nöden 

Oss ej skilja 
Emot bägges goda vilja. 

Ty lär oss nu förutan svik 
De helga fäder vara lik 

Vårt ägtenskap begynna. 
Så hoppas jag att äfven som 

Den hjelp som en Tobias from 
I nöden mig må gynna 

När som han 
Seger vann 
Uppå satan 

Leviatan 
Asmodeus 

Fienden till Hymeneus 

En quinna som sin man är huld 
Har Syrak liknat vid det guld 

Som uti ugnen renas. 
Hon är sin man en ögnalust 

Som lindra kan all sorg och pust 
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ohjälpligt komiskt. Den praktiska bonden, som talar dialekt, står mycket långt från den 
förkonstlat �naturliga� verklighet herdedikterna skildrar. Likaså står den praktiske bon-
den med sin korta och uppriktiga kärleksyttring långt ifrån pastoralens i nyplatonsk anda 
erosspekulerande aristokratiska herdar.

Ser man till komiken, eller satiren, i �Friare visan� som helhet, kan man konstatera att 
komiken i de olika monologerna fungerar olika. I den första monologen möts vi av ett 
självsäkert mimetiskt jag i form av o�ceren, som stöter på en söt �icka som han bestäm-
mer sig för att skoja lite med. Genom sitt burdusa sätt, och det faktum att �ickan inte alls 
är med på noterna, blir det dock o�ceren själv, snarare än �ickan han skojar med, som 
framstår i ofördelaktig dager. 

Sekreterarens frieri framstår däremot som så gnälligt och narcissistiskt att man har svårt 
att se att någon �icka någonsin skulle falla för det. Genom att han de facto i sitt frieri 
lyckas betona motsättningarna och olikheterna mellan sig själv och föremålet för hans 
uppvaktning, snarare än att överbrygga svårigheterna, blir e�ekten komisk och satiren 
riktas mot sekreteraren själv. Detsamma sker i prästens monolog, där prästen framställs 
som verklighetsfrånvänd och osäker, och även hans frieri i förlängningen som absurt. 

Man kan hävda att satiren mattas av då den kommer till bonden i det lägsta samhällsstån-
det. Sett i kombination med de övriga frierierna blir dock även bondens frieri komiskt. 
Placerad invid den självsäkre, mustaschprydde o�ceren, den gnällige och osmidige sekre-
teraren, och den skräckslagne och världsfrånvände prästen, framstår även den enkle och 
praktiske bonden i komisk dager. �Friare visans� samtliga mimetiska jag är överdrivna 
stereotyper, som dock har getts individuella drag som gör dem levande. Komiken ligger i 
karaktärsbeskrivningarna, inte i handlingen.  

Sammanfattningsvis vill jag påminna om de�nitionen på sermokination. Det som fram-
hävs i de�nitionen är att karaktären och karaktäriseringen hela tiden står i centrum. 
Denna princip följer Bellman i �Friare visan�. Han skapar karaktärer och dessa karaktärer 
är de som �gör� hela visan. Frierierna är underordnade karaktärerna, det fängslande med 
dikten är inte om frieriet kommer att lyckas, utan sättet på vilket frieriet utförs och fram-
förallt av vem det utförs. Som jag sökt visa, är det mycket olika karaktärer som framträder 
i visans fyra olika delar. Bellmans rolldikt följer alltså till alla väsentliga delar mönstret för 
den klassiska retorikens sermokination.

Den punkt där Bellmans dikt inte följer den klassiska retorikens sermokination är ifråga 
om dess moraliska dimension. Den klassiska retorikens moraliska dimension genomsyrar 
hela läran och återspeglar sig således också på sermokinationen. IdØn var att man skulle 
försöka ta efter den beskrivna, exemplariska personens karaktär och dygder. Den retoriska 
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Och jag var så glad och så trygg. 
Jag faders rostiga svärd tog i hand 

Och svor att eröfra mig rike och land 
Uppå hafvet. 

Vid sexton års ålder jag vikingen slog, 
Som skällde mig skägglös och vek. 

Jag sjö-konung blef � öfver vattnen drog 
Uti härnadens blodiga lek. 

Jag landgång gjorde, vann borgar och slott, 
Och med mina kämpar om rofvet drog lott 

Uppå hafvet. 

Ur hornen vi tömde då mjödets must 
Med magt på den stormande sjö. 

Från vågen vi herrskade på hvar kust � 
I Valland jag tog mig en mö � 

I tre dagar gret hon, och så blef hon nöjd, 
Och så stod vårt bröllop, med lekande fröjd 

Uppå hafvet. 

En gång äfven jag ägde länder och borg, 
Och drack under sotad ås, 

Och drog för rike och menighet sorg, 
Och sof inom väggar och lås. 

Det var en hel vinter � den syntes mig lång, 
Och fast jag var kung var dock jorden mig trång 

Emot hafvet. 

Jag ingenting gjorde, men hade ej ro, 
För att hjelpa hvar hjelplös gäck. 

Till mur vill man ha mig kring bondens bo 
Och till lås för tiggarens säck. 

På sakören, edgång och tjufvar och rån 
Jag hörde mig mätt � vor� jag långt derifrån 

Uppå hafvet! 

Så bad jag � men hän gick och vintern lång, 
Och med sippor stränderna strös, 
Och böljorna sjunga åter sin sång 

Och klinga: till sjöss, till sjöss! 
Och vår-vindar spela i dal och i höjd, 
Och strömmarna fria störta med fröjd 

Uti hafvet. 

Då grep mig det fordna osynliga band, 
Mig lockade böljornas ras. 

Jag strödde mitt gull öfver städer och land, 
Och slog min krona i kras 

Och fattig som förr, med ett skepp och ett svärd. 
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Emot okända öden drog i vikinga-färd 
Uppå hafvet. 

Som vinden frie vi lekte med lust 
På �erran svallande sjö. 

Vi menniskan sågo, på främmande kust, 
På samma sätt lefva och dö. 

Bekymren med henne städs bosätta sig; 
Men sorgen, hon känner ej vikingens stig 

Uppå hafvet. 

Och åter bland kämpar jag spejande stod 
Efter skepp i det �erran blå. 

Kom vikinga-segel � då gälde det blod; 
Kom krämarn � så �ck han gå. 

Men blodig är segren den tappre värd, 
Och vikinga-vänskap, den knytes med svärd 

Uppå hafvet. 

Stod jag mig om dagen å gungande stäf, 
I glans för mig framtiden låg; 

Så rolig, som svanen i gungande säf, 
Jag fördes på brusande våg. 

Mitt var då hvart byte, som kom i mitt lopp, 
Och fritt som omätliga rymden mitt hopp, 

Uppå hafvet. 

Men stod jag om natten å gungande stäf, 
Och den ensliga vågen röt, 

Då hörde jag Nornorna virka sin väf, 
I den storm genom rymden sköt. 

Likt menskornas öden är böljornas svall: 
Bäst är vara färdig för medgång som fall 

Uppå hafvet. 

Jag tjugu år fyllt � då kom ofärden snar, 
Och sjön nu begärar mitt blod. 

Han känner det väl, han det för druckit har 
Där hetaste striden stod. 

Det brinnande hjerta det klappar så fort, 
Det snart skall få svalka å kylig ort 

Uti hafvet. 

Dock klagar jag ej mina dagars tal: 
Snar var, men god, deras fart. 

Det går ej en väg blott till gudarnas sal; 
Och bättre är hinna den snart. 

Med dödssång de ljudande böljor gå: 
På dem har jag lefvat � min graf skall jag få 

Uti hafvet. 

* * * 
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Karaktärsdragen, snarare än gärningarna, står i fokus, även om man nog kan hävda att 
de är sammanlänkade. Liksom föreskrifterna för sermokinationen betonar vikten av att 
talet speglar karaktären hos den person i vars mun talet förläggs, snarare än hens budskap, 
hamnar också vikingens karaktärsdrag, snarare än hans gärningar, i fokus. Det man som 
läsare accepterar ifråga om vikingen, är det heroiska, det tappra, det i positiv bemärkelse 
respektlösa, det superhjälteliga och det starka. De otrevliga dragen som är förknippade 
med vikingens handlingar, lyckas man på ett e�ektivt sätt bortse från.
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Själv håller jag inte med Ekman om att bondgossen skulle vara passivt avvaktande i dik-
tens sista strof. Däremot ser jag en stark idealisering av den �nske bondgossen som liksom 
Geijers odalbonde och viking underkastar sig naturens kall eftersom det är det som är 
naturligt för dem. I denna underkastelse ser jag inget motsträvigt, utan snarare idylliseras 
eftergiften för vad som framställs som det naturliga för var och en. Dikten inleds dock 
inte alls särskilt idylliskt:

Jag huggit, tills min kraft förgått,  
Och hugger om igen,  
Och yxans stål är hvasst och godt,  
Men furan står dock än. 

Min arm var en gång tung och stark;  
Nu är den mer ej så,  
Sen vintern om jag ätit bark  
Och druckit vatten på.

Redan i tredje strofen kommer det dock fram att det kanske �nns en alternativ tillvaro 
för bondgossen, en tillvaro där han skulle slippa svälta. Bondgossen kunde söka tjänst 
på annat håll och på det sättet ska�a sig en drägligare tillvaro. Lika snabbt framgår det 
dock också att tillvaron som dräng för en herreman i själva verket aldrig var ett riktigt 
alternativ. Hemmet, naturen kring hembygden och en bekant �icka kan aldrig ersättas av 
en tillvaro på annat håll.

Står �ellet där med löfprydd topp  
Och ser i sjön sin bild?  
Går solen der så herrlig opp,  
Och går den ner så mild? 

Finns der en dal, som blomdoft strör,  
En mo, som tallar bär?  
Och hon, hvars vallhorn nu jag hör,  
Skall hon väl �nnas der? 

Förbi far molnet utan skygd,  
Till vindens tidsfördrif �  
Och, utan vän och fosterbygd,  
Hvad är ett menskolif?

I den sista strofen sätts hoppet till Gud, och de sista raderna präglas av en optimistisk 
framtidstro: kanske nästa höst för med sig en bättre skörd och ett drägligare liv. 

Kanske att Gud hör folkets röst  
Och lindrar landets nöd;  
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Modern själv är temat för dikten. Genom att granska vilka sidor av modern Lenngren valt 
att ta upp och på vilket sätt dessa sidor presenteras kan detta tema analyseras och uttolka-
ren kan bilda sig en uppfattning om vad Lenngren velat uttrycka genom sitt val av tema. 

Jämför man innehållsmässigt ��Ø-conseilen� med �Några ord till min k. Dotter�, kan 
man �nna �era likheter. ˜ven dikterna �Andra tyger, andra seder� från 1795 och �Moster 
Agnetas klagan� från 1796 kommer att inkluderas i diskussionen. De sistnämnda dikter-
na är inte lika omfångsrika som ��Ø-conseilen� och �Några ord till min k. Dotter�, men 
de mimetiska jagen är även här mellanståndsdamer, vilket gör dikterna relevanta för min 
analys.

Vid en analys av de frågor ��Ø-conseilen� respektive �Några ord till min k. Dotter� 
adresserar, kan följande observation göras. I ��Ø-conseilen� kommenteras könsfrågan 
genomgående. Mycket utrymme får också kritiken av ungdomen som inte gör som man 
gjorde förr (läs: som inte gör som man borde göra) och denna kritik upptar hela nio 
strofer (stroferna 20�28). Kvinnans läsning behandlas i fyra strofer (stroferna 20, 22, 
23, 24) och rätt många strofer ägnas också åt att tala illa om andra (stroferna 12, 13, 16, 
17). Jämförs detta med de ämnen som behandlas i �Några ord till min k. Dotter� kan 
det konstateras att könet omnämns endast en gång (strof sju), även om man kan säga 
att en stor del av dikten i själva verket handlar om kvinnan i förhållande till mannen. I 
�Några ord till min k. Dotter� får istället kvinnan och läsningen lite mera utrymme än i 
��Ø-conseilen� (stroferna 7-11), och förhållandevis stort utrymme ges även frågor om 
kvinnan och politiken (stroferna 23�26) och kvinnan och äktenskapet (stroferna 26�28). 
I ��Ø-conseilen� nämns äktenskapet indirekt i strof 24, där en av matronorna berättar 
att hennes man alltid berömmer henne för att hon inte kan läsa. 

˜ven om tyngdpunkterna i dikterna är olika, är ändå beröringspunkterna och likheterna 
många. Bägge dikterna tar upp frågan om kvinnan och läsningen, och i bägge dikterna är 
faran med en kvinna som läser framförallt att såsen då kan fräsa över (se: �Några ord till 
min k. Dotter�, strof 7), det vill säga att hemmet, mannen, och barnen blir lidande om 
en kvinna ägnar sin tid åt läsning. Modern i �Några ord till min k. Dotter� är dock mer 
liberal än matronorna i ��Ø-conseilen�, och verkar snarast stå för en syn, som Nilsson 
påpekar i själva verket var allmänt accepterad under Lenngrens tid, som tillåter att en 
kvinna läser så länge det endast sker för att hon vill förädla sitt väsen. Matronorna i ��Ø-
conseilen� talar däremot för att det till och med är onödigt att överhuvudtaget kunna läsa 
(strof 24). 

En annan likhet mellan dikterna är att bägge två ställer upp den äldre generationen i 
motsats till den yngre. ��Ø-conseilens� damer lägger mycket energi på att kritisera ung-
domen, medan hela �Några ord till min k. Dotter� är uppbyggd kring en moder som ger 
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Replikerna med dess intertextuella och utomtextuella konnotationer drar uppmärksam-
heten till det retoriska jaget. ˜ven om den verkliga författaren Lenngren exkluderas ur 
ekvationen, är detta verser som pekar mot en styrande, retorisk nivå som har ett syfte med 
sina ord som ligger utanför den mimetiska verkligheten. 

Ett annat exempel på hur det retoriska jaget indirekt kommenterar något som ligger utan-
för diktens verklighet �nner vi i den tematik som rör klädsel och uppträdande. Tematiken 
får mycket utrymme i samtliga dikter jag här har kommenterat. I ��Ø-conseilen� kritise-
ras Doris för sin alltför granna klädsel:

Och för sin grannlåt Doris pliktar 
Med grin och fnys från alla håll (strof 15) 

- - -  

En synar allt, den andra frågar 
Hvem henne gett så vackert �or (strof 16) 

- - -  

I mjugg man börjar henne klandra � 
En �nner plymen alltför lång. 
»Hvad skada,» hviskar här den andra, 
»Att kappan är så snäf och trång!» (strof 17)

I �Några ord till min k. Dotter� lyder strof 16:

Följ, Betti, smakens enkla bud, 
Lät aldrig �ärden dig förtrålla; 
Al prydnad drifven intil skrud 
˜r blott a�chen af en �ålla.

Moster Agneta utbrister i sin tur i strof 3:

Då funnos dygder och dykränger,� 
bland folket fryntligt umgängssätt.� 
Med rob matronan gick så nätt� 
i lång och sedig menuett.� 
Då �ängdes ej som nu man �änger.� 
Då lekte �ickorna göm ring ...� 
Men nu de gömma ingenting.

Damen i �Andra tyger, andra seder� bygger hela sin utsaga kring det här temat och för 
henne blir den förändrade klädseln en symbol för hela samhällets förändring:
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en som tillhör den äldre generationen, som Lenngren ofta ställer upp som motsats och 
kontrast till den yngre generationen. Kon�ikten mellan gammalt och nytt aktualiserar 
också dikten som en tidsspegel för de förändringar samhället genomgick under Lenngrens 
tid. Genom att skildra förändrade värderingar och förändrad klädsel lyckas Lenngren 
samtidigt skildra hur hela samhället förändras. Rolldiktens förmåga att spegla två olika 
åsikter samtidigt gör den till en ypperlig tidsspegel.

Vikten av att identi�era �Några ord till min k. Dotter� som en rolldikt ligger just i detta. 
Efter att man som läsare identi�erat och separerat diktens mimetiska och retoriska jag 
och kommit till rätta med dess betydelsenivåer kan man börja fråga sig vem som egent-
ligen säger vad, vem som är ironisk mot vem etc. Denna läsning tillför även dikten ett 
metaperspektiv som i förlängningen ger dikten en utvidgad betydelse. Då man inser att 
den som talar i dikten är en roll�gur, är det lättare att betrakta denna roll�gur i ett bre-
dare perspektiv. Det är inte en borgerlig kvinna och hennes åsikter som fokuseras, utan 
den borgerliga kvinnans. Och i förlängningen, vad säger den borgerliga kvinnans åsikter 
om det samhälle och den tid hon lever i? Om man bara säger att �Några ord till min k. 
Dotter� ska förstås ironiskt har man förminskat diktens betydelse.  

En annan poäng med en dylik dikt med dubbla betydelsenivåer, som lurar sin läsare och 
skapar märkliga spänningar i texten, är att åstadkomma en dubbeltydighet � en dubbelty-
dighet som väcker debatt. Ytterligare en poäng är att en rolldikt visar upp och demonstre-
rar en viss sak eller företeelse och låter läsaren dra sina egna slutsatser. Den här metoden 
använder ju Lenngren också i många av sina satirer: hon målar upp en scen och låter 
sedan läsaren dra sina egna slutsatser. Den tvetydighet, eller mångtydighet, som rolldikten 
skapar är en av dess styrkor.
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